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CARATTERISTICHE TECNICHE

MANUALE DI USO E MANUTENZIONE
RESPONSABILITA’ DEL PROPRIETARIO E/O

DELL’UTILIZZATORE DEL COMPRESSORE
Questo manuale è parte integrante del com-
pressore e deve sempre accompagnarlo,
anche in caso di vendita. Il proprietario e/o
l’utilizzatore del compressore devono cono-
scere le presenti istruzio-ni d’uso e le racco-
mandazioni prima dell’utilizzo del compres-
sore. Se l’operatore non capisce bene la lin-
gua del presente manuale, è obbligo del ri-
venditore presentargli traduzione corretta e
dettagliata nella lingua madre. IL CO-
STRUTTORE NON RISPONDE DI ALCUN
DANNO A PERSONE O A COSE PER USO
IMPROPRIO O NON CONSENTITO DEL
COMPRESSORE.

TECHNICAL FEATURES

USE AND MAINTENANCE MANUAL
LIABILITY OF COMPRESSOR OWNER

AND/OR USER
This manual is an integral part of the com-
pressor and must always acoompany it,
even in the event of sale. The compressor
owner and/or user must know the operating
instructions and recommendations before
using the compressor. If the operator does
not fully understand the language of this
manual, the retailer must supply a correct
and detailed translation into his or her native
language.THE MANUFACTURER SHALL
NOT BE HELD LIABLE FOR ANY DAM-
AGE TO PERSONS OR OBJECTS DUE TO
AN IMPROPER OR NOT-PERMITTED USE
OF THE COMPRESSOR.
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Modello

Type

Pot.motore

KW - Hp

Motor power

Aria aspirata

l/min.

Inlet flow

Aria resa

l/min at 5 bar

Outlet flow

bar
dB(A)

1m

Serbatoio

l.

Tank
1/24/3 0,56 - 0,75 100 62 7 70 24

1/24/5 0,56 - 0,75 100 62 7 70 24

1/24/37 0,56 - 0,75 100 62 7 70 24

1/24/57 0,56 - 0,75 100 62 7 70 24

1/24/39 0,56 - 0,75 100 62 7 55 24

1/24/379 0,56 - 0,75 100 62 7 55 24

2/24/3 1,1 - 1,5 150 121 7 72 24

2/24/5 1,1 - 1,5 150 121 7 72 24

2/24/37 1,1 - 1,5 150 121 7 72 24

2/24/57 1,1 - 1,5 150 121 7 72 24

2/24/39 1,1 - 1,5 150 121 7 56 24

2/24/379 1,1 - 1,5 150 121 7 56 24

2/50/5 1,1 - 1,5 150 121 7 72 50

2/50/57 1,1 - 1,5 150 121 7 72 50

2/50/39 1,1 - 1,5 150 121 7 56 50

2/50/379 1,1 - 1,5 150 121 7 56 50

3/24/3 1,5 - 2 200 144 7 74 24

3/24/5 1,5 - 2 200 144 7 74 24

3/24/37 1,5 - 2 200 144 7 74 24

3/24/57 1,5 - 2 200 144 7 74 24

3/24/39 1,5 - 2 200 144 7 62 24

3/24/379 1,5 - 2 200 144 7 62 24

3/50/5 1,5 - 2 200 144 7 74 50

3/50/57 1,5 - 2 200 144 7 74 50

3/50/39 1,5 - 2 200 144 7 62 50

3/50/379 1,5 - 2 200 144 7 62 50

4/50/5 1,84 - 2,5 240 180 7 74 50

4/50/57 1,84 - 2,5 240 180 7 74 50

4/50/39 1,84 - 2,5 240 180 7 62 50

4/50/379 1,84 - 2,5 240 180 7 62 50

2/100/3 2,2 - 3 300 242 7 76 100

2/100/37 2,2 - 3 300 242 7 76 100

3/100/3 3 - 4 400 288 7 78 100

3/100/37 3 - 4 400 288 7 78 100

4/100/3 3,6 - 5 480 360 7 80 100

4/100/37 3,6 - 5 480 360 7 80 100

GTEK AUTOMATION    26212 Dimension Drive, Suite 150    Lake Forest, CA  92630    Ph. 949-680-4242    www.gtek-automation.com



IMBALLAGGIO

Il compressore viene
spedito in un solo collo
composto da pallet più
cartone.
Pesi lordi e dimensioni
imballi dei vari modelli:

SOLLEVAMENTO E

MANUTENZIONE
I compressori devono
essere movimentati e
posizionati con cura
servendosi di muletti o
transpallet.

STOCCAGGIO
I compressori imballati
devono essere custodi-
ti in luoghi asciutti, co-
perti e protetti dalle in-
temperie a temperature
comprese tra -10°C e
+40°C: É consentita la
sovrapposizione di
max. 2 imballi.

SICUREZZA
Non usare il compres-
sore per scopi diversi
da quelli per cui è stato
progettato.
Non effettuare ripara-
zioni sul compressore
quando è collegato alla
rete elettrica o con il serbatoio in pressione.
La valvola di sicurezza è
tarata e sigillata dal co-
struttore. NON TENTARE
DI MANOMETTERLA O
DI VARIARNE LA TARA-
TURA.
La mancanza del rispetto
di queste raccomandazioni
può causare danni anche
gravi al compressore e/o
alle persone.

PACKING

The compressor is
shipped in a single
pack made up of a
pallet and a card-
board box.
Gross weights and
packing dimensions
of each type of com-
pressor:

LIFTING AND

HANDLING
The compressors
have to be handled
and positioned using
fork-lift trucks or
transpallets.

STORAGE
The compressors
packed have to be
kept in a dry, cov-
ered and sheltered
place at a tempera-
ture between -10°C
and +40°C. The su-
perimposition of 2
packages is allowed.

SAFETY
Do not use the com-
pressor for purposes
other than those for
which it has been
designed.
Do not repair the
compressor while it

is connected to the electric circuit or to the
tank under pressure.
The safety valve is cali-
brated and sealed by the
manufacturer.
DO NOT ATTEMPT TO
TAMPER WITH IT AND
CHANGE THE SETTING.
Failure to observe these
recommendations may
cause even serious dam-
age to the compressor
and/or to the persons.
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Mod.

Peso

Weight

Kg.

Dimens.

Size

cm.
1/24/3 40 90x50x70

1/24/5 40 55x55x65

1/24/37 50 85x70x100

1/24/57 50 85x70x100

1/24/39 85 85x70x100

1/24/379 90 85x70x100

2/24/3 45 90x50x70

2/24/5 45 55x55x65

2/24/37 55 85x70x100

2/24/57 55 85x70x100

2/24/39 90 85x70x100

2/24/379 100 85x70x100

2/50/5 50 85x70x100

2/50/57 60 85x70x100

2/50/39 105 85x70x100

2/50/379 115 85x70x100

3/24/3 50 90x50x70

3/24/5 50 55x55x65

3/24/37 60 85x70x100

3/24/57 60 85x70x100

3/24/39 95 85x70x100

3/24/379 105 85x70x100

3/50/5 60 85x70x100

3/50/57 70 85x70x100

3/50/39 110 85x70x100

3/50/379 120 85x70x100

4/50/5 61 85x70x100

4/50/57 71 85x70x100

4/50/39 111 85x70x100

4/50/379 121 85x70x100

2/100/3 100 145x75x107

2/100/37 130 145x75x107

3/100/3 112 145x75x107

3/100/37 132 145x75x107

4/100/3 112 145x75x107

4/100/37 132 145x75x107
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MONTAGGIO
Dopo aver tolto il compressore dall’imballo
ed averne accertato la perfetta integrità, pro-
cedere al montaggio dei piedini antivibranti
in dotazione (fig.1) .
Installare il compressore su un piano oriz-
zontale in un locale di misure adeguate, ben
aerato e non umido, con una temperatura
non superiore a 35°C. Se la circolazione
dell’aria è insufficiente, installare un aspira-
tore o un ventilatore correttamente dimen-
sionato.
Il materiale dell’imballo deve essere smaltito
secondo le norme vigenti nel paese in cui il
compressore viene montato, oppure riciclato
o riutilizzato.

ISTRUZIONI PER L’USO
Verificare che la tensione di rete corrisponda
con quella indicata sulla etichetta dati elettri-
ci. Il campo di tolleranza ammesso deve es-
sere contenuto entro + 5%.

Ruotare il pomello pressostato in posizione
“0” (fig.2).

Inserire la spina nella presa di corrente e av-
viare il compressore portando il pomello del
pressostato in posizione “1”.

Il ciclo di funzionamento del compressore è
automatico.

Il pressostato ferma il compressore quando
la pressione nel serbatoio raggiunge il valore
massimo, e lo fa ripartire quando scende al
valore minimo.

Regolare la pressione dell’aria in uscita
agendo sul pomello del riduttore-filtro (fig.3)

a) tirare il pomello verso l’alto;
b) ruotando il pomello in senso orario si avrà un
aumento della pressione;
c) ruotando il pomello in senso antiorario si
avrà una diminuzio-ne della pressione;
d) una volta raggiunta la pressione desiderata,
spingere il pomello verso il basso.

Per i compressori muniti di essicatore verifi-
care che il tubo di recupero acqua dell’essi-
catore sia collegato alla tanica.

INSTALLATION
After taking the compressor out of the pack-
ing and checking that it has not been dam-
aged during transport, assemble the pro-
vided silent-feet (fig.1) .
The packing material has to be disposed of
in compliance with the regulation in force in
the country where the compressor is being
erected or recycled or reused.
Install the compressor on a flat surface, in a
suitably sized room, well ventilated and not
wet, where the temperature is not likely to
rise above 35°C. If there is not enought air
ventilation, install a suitably sized exhauster
or fan.

OPERATING INSTRUCTIONS
Check that the mains voltage corresponds to
the one shown on the electric data lable. A
tolerance of + 5% is allowed.

Turn the pressure switch button to position
“0” (fig.2).

Insert the plug into the outlet and start the
compressor turning the pressure switch but-
ton to position “1”.

The compressor working process is auto-
matic.

The pressure switch stops the compressor
when the pressure in the tank reaches the
maximum value allowed and starts it again
when the pressure drop to the minimum
value.

Adjust the outlet air pressure operating on
the reducer-filter button (fig.3):

a) pull up the button;
b) turning the button clockwise the pressure
rise;
c) turning the button counterclockwise the
pressure decrease;
d) once reached the suitable pressure, push
the button down.

In case of compressor with dryer, check that
the compressor water collecting hose is con-
nected to the tank.
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Per i compressori che funzionano con ten-
sione trifase, verificare al primo avviamento
l’esatto senso di rotazione della ventola di
raffreddamento (vedere freccia posta sulla
carenatura).

I ATTENZIONE

I compressori debbono essere collegati ad

una presa di corrente protetta da un inter-

ruttore magneto-termico adeguato.

Nella tabella sono riportati i valori di assorbi-
mento dei vari modelli:

Le linee di alimentazione dei compressori o
eventuali prolunghe devono avere la sezione
dei fili proporzionata alla lunghezza.

Nelle tabelle sono riportati i valori della se-
zione dei cavi per i vari modelli in funzione
della lunghezza:

Durante il funzionamento, il gruppo testa-ci-
lindro-tubo di mandata,  raggiunge tempera-
ture elevate.

I ATTENZIONE

se si lavora in prossimità di questi

particolari evitare il contatto poichè può

provocare bruciature.

In case of triphase compressor, at the first
start check the real direction of rotation of
the cooling fan (see arrow on the casing).

I WARNING

Compressors must be connected to an

outlet protected by a suitable magneto-

thermic switch.

The tab shows the current rate for each mo-
tor type:

The compressor feeding lines or eventual
extensions must have the wire section pro-
portioned to the lenght.

The tables show the wires section data for
each type of compressor in relation to the
lenght:

While working the cylinder-head-hose unit
reaches high temperature.

I WARNING

if working near this unit do not touch

(burn risk).
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115 V - 60Hz - 1~ 220V - 60Hz - 1~ 230V - 50Hz - 1~ 400 V - 50Hz - 3~

Motore tipo 1

Motor type 1
800W - 7,8A 800W - 4,8A 1000W - 5,8A -

Motore tipo 2

Motor type 2
1450W - 17A 1450W - 8,5A 1300W - 7,5A -

Motore tipo 3

Motor type 3
1970W - 18A 1970W - 9A 2100W - 10A 2100W - 6A

Motore tipo 4

Motor type 4
- 2150W - 11A 2480W - 12A 2480W - 8A

Fino a 3 m.

To 3 mt.

da 3 a 20 m.

From 3 to 20 mt.
220 V
50 Hz

115 V
60 Hz

220 V
50 Hz

115 V
60 Hz

Motore tipo 1

Motor type 1
1 mm22 1,5 mm22

Motore tipo 1

Motor type 1
1,5 mm22 2,5 mm22

Motore tipo 2

Motor type 2
1,5 mm22 2,5 mm22

Motore tipo 2

Motor type 2
2,5 mm22 4 mm22

Motore tipo 3

Motor type 3
1,5 mm22 2,5 mm22

Motore tipo 3

Motor type 3
2,5 mm22 6 mm22

Motore tipo 4

Motor type 4
1,5 mm2 2,5 mm2

Motore tipo 4

Motor type 4
2,5 mm2 6 mm2
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ESSICATORE AD ASSORBIMENTO
L’apparecchiatura è composta da:

a. Radiatore con ventilatore
b. Colonna di essicazione contenente sali

igroscopici
c. Filtri in uscita
d. Elettrovalvola di scarico aria-acqua
e. Tanica per il recupero dell’acqua
f. Filtro entrata

FUNZIONAMENTO DELL’ESSICATORE
L'essiccatore è costituito da: porta di entrata
con filtro da 5 micron, colonna in alluminio
riempito con sfere di materiale essiccante,
porta di uscita con una serie di filtri. Nel fon-
dello inferiore è presente una elettrovalvola
dalla quale viene spurgata la condensa rac-
colta durante il processo di rigenerazione.
Il principio di funzionamento è basato sulla
capacità di adsorbimento delle molecole
d'acqua da parte del materiale essiccante
durante il passaggio del flusso di aria. Nella
sua salita verso la parte superiore della co-
lonna, il flusso d'aria perde progressivamen-
te la sua umidità per azione della carica es-
siccante che, quindi, presenterà una quanti-
tà di umidità catturata maggiore nella parte
bassa e via via decrescente nella parte su-
periore della colonna.
Quando il motore interrompe la sua marcia,
il flusso dell'aria si ferma e nella colonna re-
sta intrappolata aria in pressione; nello stes-
so istante l'elettrovalvola si apre e, per effet-
to della pressione stessa, l'aria contenuta
nella colonna  genera un flusso verso la par-
te inferiore della colonna. L'aria fluisce attra-
verso il materiale essiccante e, proveniendo
da un livello più elevato nella colonna , pre-
senta un valore di umidità inferiore. Le mole-
cole d'acqua tenderanno quindi a muoversi
dal materiale essiccante al flusso d'aria ed a
essere trascinate dallo stesso verso lo scari-
co dell'elettrovalvola.
Per effetto della gravità, del differenziale di
umidità e della pressione, il materiale essic-
cante recupera il suo potere adsorbente e
l'umidità condensata viene espulsa verso l'e-
sterno.

ABSORPTION DRYER
The equipment is composed by:

a. Radiator with fan
b. Drying column with desiccant material
c. Outlet filters
d. Electrovalve for column drainng
e. Tank for drainage
f. Inlet filter

DRYING PROCESS
The dryer is composed by three parts: inlet
connection with a 5 micron filter, aluminium
column filled with a bed of desiccant mate-
rial, outlet with a filters battery.
In the bottom side of the column, an electro-
valve controls the water draining and the
bed regerating.
The working principle is based on the adsor-
ption effect performed by the bed of desic-
cant material while it is crossed by the air
flow. During its flowing from the bottom side
of the column to the upper, the air progressi-
vely loses its moisture captured by the de-
siccant spheres and when it gets the top, it
has no more humidity.
During this process the desiccant bed is
capturing more moisture on its bottom side
and less on the upper.
When the motor stops running, also the air
flow stops and the column is full of compres-
sed air; in the same event the electrovalve
opens and the compressed air contained in
the column is released outside, forming a
new flow to the column bottom.
In this movement,  the desiccant bed is cros-
sed by air with an humidity rate progressi-
vely decresing and it releases the captured
moisture.
Pushed by the differential humidity rate, by
the flow action and by the gravity force, the
water is collected on the bottom side of the
column and purged outside and the
desiccant material regenerates its adsorp-
tion property.
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MANUTENZIONE
· Controllare una volta al mese l’efficienza

del compressore: eventuale allentamento
di raccordi, usura dei tubi di pressione, ser-
raggio delle viti, efficenza della parte elet-
trica,etc.

· Ogni settimana scaricare l’acqua accumu-
lata nel filtro uscita aria (Fig. 4) proceden-
do nel seguente modo: (operazione da
eseguire con il serbatoio in pressione)
1) ruotare il pulsante in senso orario;
2) premendo sul pulsante si ottiene lo scarico
della condensa contenuta nel bicchiere;
3) ultimata l’operazione ruotare il pulsante in
senso antiorario.

· Ogni sei mesi smontare e pulire soffiando
con aria compressa la cartuccia coale-
scente contenuta nel filtro (Fig. 4). Questa
operazione deve essere eseguita con il
serbatoio completamente scarico da pres-
sione.

· Ogni 300 ore di funzionamento smontare il
filtro di aspirazione (Fig. 5) e pulire l’ele-
mento filtrante soffiando con aria compres-
sa.

· Ogni mese scaricare attraverso il rubinetto
di spurgo (Fig. 6) la condensa contenuta
nel serbatoio e provvedere allo svuota-
mento della tanica.

· Ogni sei mesi verificare l’efficienza dell’es-
sicatore e se necessario sostituire i sali
igroscopici (gel di silice).

MAINTENANCE
· Once a month check the compressor effi-

cency: possible connector slackening,
pressure hoses wear, screw titening, elec-
tric circuit efficency, etc.

· Once a week drain the water collected in
the air outlet filter (Fig. 4) proceeding as
follows: (do these operations with the tank
under pressure)
1) turn the button clockwise;
2) pushing the button drain the dew contained
in the bowl;
3) at the end of this operation turn the button
counterclockwise.

· Every six months disassemble the coele-
scing cartridge contained in the filter (Fig.
4). This operation must be done with tank
completely out of pression.

· Every 300 hours working disassemble the
air intake filter (Fig. 5) and clean it blowing
in compressed air.

· Once a month drain trough the drain plug
(Fig. 6) the dew contained in the tank and
empty the tank.

· Every six months check the compressor ef-
ficency and if necessary replace the silica
gel.

8 GTEK AUTOMATION    26212 Dimension Drive, Suite 150    Lake Forest, CA  92630    Ph. 949-680-4242    www.gtek-automation.com



Problemi - Cause - Rimedi

DURANTE IL FUNZIONAMENTO IL COM-

PRESSORE SI FERMA
- Modelli con motore tipo 1:
· Questo motore è dotato di una protezione

termica a riarmo automatico, che arresta il
compressore quando la temperatura
raggiunge valori troppo elevati. Il compres-
sore ripartirà automati-camente dopo
15/20 min.

- Modelli con motore tipo 2 o 3:
· Questi motori sono dotati di una protezione

termica a riarmo manuale posta sul coper-
chio della morsettiera (Fig. 8). Se durante il
funzionamento si verifica l’intervento della
protezione termica per surriscaldamento,
attendere alcuni minuti, poi ripristinare ma-
nualmente l’interruttore termico.

PERDITE D’ARIA
· Possono essere causate dalla cattiva tenu-

ta di qualche raccordo, controllare tutti i
raccordi bagnandoli con acqua saponata.

IL COMPRESSORE FUNZIONA MA NON

RAGGIUNGE LA PRESSIONE MASSIMA
· Verificare che non esistano fughe d’aria.
· Verificare l’efficienza del pressostato e se

necessario registrarlo (Fig. 9). Togliere il
coperchio. Per la registrazione della pres-
sione max. agire sulle viti “A” e “B”. Ruo-
tando in senso orario si avrà un aumento
della pressione, ruotando in senso antiora-
rio si avrà una diminuzione della pressio-
ne.

PERDITA DALLA VALVOLA POSTA SOTTO

AL PRESSOSTATO
· Valvola danneggiata, da sostituire.
· Il difetto può essere causata da una imper-

fetta tenuta della valvola di non ritorno
(Fig. 10). Svuotare completamente il ser-
batoio dell’aria in esso contenuta, svitare il
tappo della valvola, pulire accuratamente il
dischetto in gomma e la sua sede con un
panno asciutto e rimontare il tutto con
estrema cura.

Troubles - Reasons - Remedies

THE COMPRESSOR STOPS WHILE WOR-

KING
- Models with type 1 motor:
· This motor has an automatic resetting ther-

mal protection, that stops the compressor
when the temperature gets too high. The
compressor will start again automatically
after 15/20 minutes.

- Models with type 2 and 3 motor:
· These motors have a manual resetting

thermal protection placed on the terminal
box cover (Fig. 8). If while working the
thermal protection starts operating due to
overheating, wait for few minutes, then ma-
nually reset the thermal switch.

AIR LEAKS
· Can be due to any connection bad seal,

check all connections wetting with suds.

THE COMPRESSOR DOES NOT REACH THE

MAXIMUM PRESSURE.
· Check any air leack.
· Check the pressure switch efficency and if

necessary adjust it (Fig. 9). Remove the
cover. To adjust the maximum pressure
operate on screws “a” and “b”. Turning
clockwise the pressure rise, turning coun-
terclockwise the pressure decrease.

LEAK FROM THE VALVE PLACED UNDER

THE PRESSURE SWITCH
· Damaged valve, replace it.
· The defect can be due to the unperfect val-

ve seal (Fig. 10). Empty completely the
tank of the air contained, unscrew thevalve
cap, clean  the rubber disk and his place
with a dry cloth and assembly the whole
with care.

9GTEK AUTOMATION    26212 Dimension Drive, Suite 150    Lake Forest, CA  92630    Ph. 949-680-4242    www.gtek-automation.com



IL COMPRESSORE GIRA MA NON CARICA
· Il difetto può essere causato dalla rottura

delle valvole o delle guarnizioni (Fig. 11).
Procedere immediatamente alla sostitu-
zio-ne del particolare danneggiato.

· Il difetto può essere causato dall’usura
dell’anello di tenuta posto sul pistone (Fig.
12). Procedere immediatamente alla sosti-
tuzio-ne del particolare danneggiato.

IL COMPRESSORE CONTINUA A SCARICA-

RE ARIA ATTRA-VERSO L’ELETTROVALVO-

LA DELL’ESSICATORE
· Smontare l’elettrovalvola e soffiare all’inter-

no con aria compressa (Fig. 13), se neces-
saria sostituire l’elettrovalvola.

I ATTENZIONE

Tutte le operazioni descritte nei paragrafi
“PROBLEMI - CAUSE - RIMEDI” devono
essere eseguite con il serbatoio comple-
tamente vuoto e con la spina disinserita
dalla presa di corrente. Tali operazioni de-
vono essere eseguite esclusivamente da
personale specializzato.

SCHEMI ELETTRICI

Senza essicatore - Without dryer
220/240V - 50Hz / 115V - 60 Hz

THE COMPRESSOR RUNS BUT DOES NOT

LOAD
· The defect can be due to the valve or the

gasket break (Fig. 11). Replace immedia-
tely the damaged part.

· The defect can be due to the piston seal
ring wear (Fig. 12). Replace immediately
the damaged part.

THE COMPRESSOR CONTINUE TO DRAIN

AIR THROUGH THE DRYER ELECTROVAL-

VE
· Disassemble the electrovalve and blow in

compresed air (Fig. 13); if necessary repla-
ce the electrovalve.

I WARNING

All the operation mentioned in chapter
“TROUBLES - REASONS - REMEDIES”
must be done with the tank completely
empty and with the plug disconnected. It
is necessary that all the operations are car-
ried out by authorized people.

WIRING DIAGRAMS

Con essicatore - With dryer
220/240V - 50Hz / 115V - 60 Hz
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M Motore elettrico monofase Single phase electric motor

C Condensatore Capacitor

T Protezione termica Thermal protector

P Pressostato Pressure switch

EV Elettrovalvola essicatore Dryer valve

V Ventilatore radiale Radial fan

S Scatola derivazione Derivation box
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INFORMAZIONI PARTICOLARI

DEMOLIZIONE DEL COMPRESSORE

Durante la demolizione del compressore

devono essere osservate tutte le norme di

sicurezza possibili al fine di evitare danni

alle cose o alle persone.
Le parti metalliche potranno essere rottama-
te come materiale ferroso; le parti in gomma,
plastica o altro dovranno essere smaltite se-
condo le norme vigenti nel paese in cui vie-
ne demolito il compressore.

PARTI DI RICAMBIO

La sostituzione di parti difettose deve esse-

re eseguita esclusivamente da personale

specializzato ed autorizzato dal rivenditore

indicato in copertina, rispettando tutte le

norme di sicurezza possibili al fine di evita-

re danni alle cose o alle persone.

PROCEDURA PER L’ORDINAZIONE DELLE

PARTI DI RICAMBIO
Per ordinare parti di ricambio occorre:
· indicare il numero di matricola del com-

pressore e l’anno di costruzione. Questi
dati sono riportati in copertina.

· indicare il codice del pezzo richiesto rife-
rendosi agli esplosi seguenti in relazione al
tipo di compressore in questione.
Se nelle ultime due posizioni del codice
compaiono due X (es.:C0545XX), significa
che il pezzo può essere disponibile in di-
verse colorazioni. Per avere il codice preci-
so, sostituire le X con il codice colore ripor-
tato nella tabellina sottostante.

· indicare la quantità richiesta.
La richiesta deve essere fatta al rivenditore
autorizzato indicato in copertina.

SPECIAL INFORMATIONS

COMPRESSOR DEMOLITION

During the compressor demolition all

possible safety regulations must be ob-

served in order to avoid any damage to

people or things.
All the metal parts can be recycled; rubber
and plastic parts have to be disposed of in
the compliance with the laws in force in the
country where the compressor is installed.

SPARES

Defective parts must be replaced only by

people authorized by the retailer shown on

the cover; all possible safety regulations

must be observed in order to avoid any da-

mage to people or things.

HOW TO ORDER SPARE PARTS

To order the spare parts it is necessary to:
· indicate the compressor serial number and

the year of manufacturing as shown in the
cover.

· indicate the part code requested referring
to exploded drawings for your type of com-
pressor.
Among the codes you will find some of
them ending by the letters XX (ex.:
C0545XX). These letters refer to the colour
numbers listed here below. When you
have to order a piece in your own colour,
you simply have to replace the two XX with
the colour number.

· indicate the quantity requested.
The request must be placed with the
authorized distributor shown in the cover.

12

Colours table

Code Colour
01 Black
07 Gray RAL 7016
09 White RAL 9002

Tabella colori

Cod. Colore
01 Nero
07 Grigio RAL 7016
09 Bianco RAL 9002
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I ATTENZIONE

L’inosservanza delle norme di sicurezza può

arrecare gravi danni alle persone e alle cose.

Il costruttore non risponde di nessun danno a

cose e persone derivato da un uso improprio o

non consentito del compressore.

GARANZIA
· Il compressore è garantito per una durata

di 12 mesi.
· Copre unicamente la sostituzione gratuita

dei pezzi riconosciuti difettosi dal costrutto-
re escluse le parti elettriche e di usura.

· La manomissione ed il cattivo uso del com-
pressore fanno decadere automaticamente
ogni forma di garanzia.

· Le spese di trasporto e mano d’opera sono
escluse dalla garanzia.

I WARNING

Failure to observe the safety regulations may

cause serious damage to people or things.

The manufacturer shall not be held liable for

damage to people or things caused by improper

or not permitted use of the compressor.

WARRANTY
· The compressor is guarantee for 12

months from date of sale.
· It regards only the free replacement of

parts recognised as defective by the manu-
facturer apart from the electric parts and
worn parts.

· The guarantee automatically cease in case
of tampering and bad usage.

· The warranty does not include transport
and labour costs.
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Serbatoio 24 Lt. Orizzontale

24 Lt. horyzontal tank

Serbatoio 50 Lt. a disco

50 Lt. pancake tank

Serbatoio 24 Lt. a disco

24 Lt. pancake tank

Essicatore   -  Dryer

C2417 - Kit Ricambio - Replacement parts kit

Codice/Reference Qtà/Qty Codice/Reference Qtà/Qty

C0613 1 C2344 1

C2332 3 C2410 2
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Motore tipo 1 230V: C0501

Motor type 1 115V: C0401

Motore tipo 3 230V: C0503

Motor type 3 115V: C0403

Motore tipo 2 230V: C0502

Motor type 2 115V: C0402

Motore tipo 4 230V/50Hz: C2238

Motor type 4 220V/60Hz: C2237
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Essicatore e radiatore per serbatoi 24 e 50 Lt. orizzontali

Dryer and radiator for 24 and 50 Lt. horyzontal tanks

Essicatore e radiatore per serbatoi 24 e 50 Lt. a disco

Dryer and radiator for 24 and 50 Lt. pancake tanks
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Serbatoio 100 Lt. orizzontale “Tandem”

100 Lt. “Tandem”  horyzontal tank

Serbatoio 100 Lt. orizzontale “Tandem”+essicatore+radiatore

100 Lt. “Tandem”  horyzontal tank+drier+radiator

GTEK AUTOMATION    26212 Dimension Drive, Suite 150    Lake Forest, CA  92630    Ph. 949-680-4242    www.gtek-automation.com



Essicatore e radiatore per “Tandem” 100 Lt.

Drier and radiator for “Tandem” 100 Lt.

Serbatoio 50 Lt. Orizzontale  per mobile

50 Lt. horyzontal tank for cabinet
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DENTAL 24-50L
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Part Code Sugg Descrizione Description Beschreibung Description Denominacion

A0218 DADO ALTO M4 UNI 5587 ZB NUT M4 MUTTER M4 ECROU HAUT M4 UNI 5587 ZB TUERCA M4 UNI 5587 ZB

A0325 RACCORDO “L” 1/8" - Ø4 “L” CONNECTION 1/8"- PIPE
Ø4

“L” ANSCHLUSSKEGEL 1/8" -
Ø4 RACCORD EN L 1/8" - Ø4 UNIÓN “L” 1/8" - Ø4

A0328 RACCORDO “L” 1/4" M X TUBO
Ø 8

L-SHAPED COUPLING 1/4" M
FOR PIPE Ø 8

“L”
ANSCHLUSSKEGELG1/4"-Ø8 RACCORD “L” G 1/4" - Ø8 RACOR “L” 1/4" M PARA TUBO

Ø 8

A0509 RACCORDO RAP.DIR.F
1/8X4/2

FEMALE STRAIGHT FITTING G
1/8"Ø4/2

GERADER
MUTTERANSCHLUSS
G1/8"-Ø4X2

RACCORD DROIT FEMELLE G
1/8 “ - Ø4X2

UNIÓN RECTA HEMBRA G 1/8
” - Ø4X2

A0511 TUBO RILSAN 4 L=30 RILSAN PIPE Ø4X2 RILSAN-SCHLAUCH Ø4X2 TUYAU RILSAN Ø4X2 TUBO RILSAN Ø4X2

B0007 DADO M8 UNI 5587 NUT M8 UNI 5587 MUTTER M8 UNI 5587 ÉCROU M8 UNI 5587 TUERCA M8 UNI 5587

B0009 VITE TE M8X70 UNI 5739 SCREW TE M8X70 UNI 5739 SECHSKANTSCHRAUBE
M8X70 UNI 5739 VIS TH M8X70 UNI 5739 TORNILLO M8X70 UNI5739

B0043 VITE TCTC M5X16 UNI 7687 Z SCREW TCTCR M5X16 UNI
7687

SCHRAUBE TCTC M5X16 UNI
7687 VIS TCTC M5X16 UNI 7687 TORNILLO M5X16 UNI 7687

B0098 QUADRO/T C4/400V 255 7032* ELECTRIC BOX KASTEN DREHSTROM COFFRET ÉLECTRIQUE CAJA ELÉCTRICA TRIFÁSICA

B5253 PRESSACAVO PG 13.5 PG 13.5 CABLE HOLDER KABELBUCHSE SERRE-CABLE PASACABLE

C0010 RACCORDO “L” M-F 3/8" “L” CONNECTION M-F 3/8" “L”-ANSCHLUSS RACCORD “L” M-F 3/8" CONEXION “L” M-F 3/8"

C0024 TAPPO OLIO Ø 8 RUBBER OIL PLUG Ø8 STÖPSEL Ø8 BOUCHON Ø8 TAPÓN ACEITE Ø8

C0028 NIPPLO M1/4 NIPPLE M1/4 RACCORD FILETÉ M1/4 NIPPEL M1/4 NIPLE M1/4

C0031 * INTERRUTTORE BIPOLARE
22X29 VER 10A SWITCH 22X29 VER 10A POLEN SCHALTER 22X29

VER 10A INTERRUPTEUR INTERRUPTOR 22X29 VER
10A

C0038 NIPPLO 1/4"X 35 NIPPLE 1/4" X 35 NIPPEL 1/4"X 35 RACCORD FILETÉ 1/4"X 35 NIPLE 1/4"X 35

C0040 RIDUZIONE M-F 1/4"X1/8" REDUCTION M-F 1/4 X 1/9 REDUKTION G1/4" - G 1/8" RÉDUCTEUR M/F G 1/4" - G
1/8"

REDUCCIÓN M/F G 1/4" - G
1/8"

C0048 PRESSOSTATO BIPOLARE 4
VIE 230V

BIPOLE PRESSURE SWITCH 4
WAYS 230V

ZWEIPOLIGER
4-WEGE-DRUCKWÄCHTER

PRESSOSTAT BIPOLAIRE 4
VOIES 230V PRESÓSTATO 4 VIE 230V

C0049 TAPPO M1/4 PLUG M1/4 SCHRAUBE 1/4" BOUCHON RENIFLARD 1/4" TORNILLO CON ORIFICIO 1/4"

C0051 TUBO RILSAN Ø4/6 RYLSAN HOSEØ4/6 SCHLAUCH 6X4 TUYAU RILSAN D.6X4 TUBO RILSAN Ø6X4

C0062 RONDELLA Ø10,5X21 UNI 6592 WASHER Ø10,5X21 UNI 6592 SCHEIBE Ø10,5X21 RONDELLE Ø10,5X21 ARANDELA PLANA Ø10 5X21

C0076 RACCORDO A “L” M-F 1/4
S2020

QUICK “L” CONNECTION M-F
1/4 S2020 L-ANSCHLUSS “L” M-F 1/4" RACCORD “L” M/F 1/4’’ CONEXION “L” M-F 1/4"

C0077 RACCORDO GIREVOLE M1/4" SWIVEL CONNECTOR M1/4" DREHBARER ANSCHLUSS
M1/4" RACCORD PIVOTANT M 1/4" CONEXION M1/4"

C0078 CAVO EL H05VVF 3X1,5 L2000
SP EU

CABLE H05VVF 3X1,5 L2000
SP EU

ELEKTR. KABEL H05VVF 3X1,5
L2000 SP EU

CÂBLE ÉLECTRIQUE H05VVF
3X1,5 L2000

CABLE H05VVF 3X1,5 L2000
SP EU

C0088 MANOMETRO P Ø40 1/8 10
BAR P. GAUGE Ø40 1/8 10 BAR MANOMETER P Ø40 1/8 10

BAR
MANOMÈTRE P Ø40 1/8 10
BARS

MANÓMETRO POST Ø40 1/8
10 BAR

C0089 NIPPLO 1/4" L=95 NIPPLE 1/4" L=95 NIPPEL 1/4" L=95 RACCORD FILETÉ 1/4" L= 95 NIPLE 1/4" L=95

C0098 VITE TE M8X20 UNI 5739 SCREW M8X20 UNI 5739 SECHSKANTSCHRAUBE
M8X20 UNI 5739 VIS TH M8X20 UNI 5739 TORNILLO TE M8X20

ZINCADO
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C0100 RONDELLA Ø8,4X17 UNI 6592 WASHER Ø8,4X17 UNI 6592 SCHEIBE Ø8,4X17 UNI 6592 RONDELLE Ø8,4X17 UNI 6592 ARANDELA Ø8 ZINCADA

C0105 VITE TE M8X30 UNI 5739 SCREW TE M8X30 UNI 5739 SECHSKANTSCHRAUBE
M8X30 UNI 5739 VIS TH M8X30 UNI 5739 TORNILLO TE M8X30

ZINCADO

C0114 DADO BASSO M8 UNI 5589 ZB NUT M8 UNI 5589 FLACHE MUTTER M8 UNI 5589 ECROU BAS M8 UNI 5589 TUERCA BAJA M8 ZINCADA

C0120 RONDELLA Ø9X24 UNI 6593 WASHER Ø9X24 UNI 6593 SCHEIBE Ø9X24 UNI 6593 RONDELLE Ø8X24 UNI 6593 ARANDELA PLANA Ø8X24

C0139 RACCORDO “L” 1/4" M X TUBO
Ø 6

L-SHAPED COUPLING 1/4" M
FOR PIPE Ø 6

ANSCHLUSS 1/4" M X
SCHLAUCH Ø 6

RACCORD “L” 1/4M POUR
TUBE Ø6

RACOR “L” 1/4" M PARA TUBO
Ø 6

C0146 TAPPO M 1" FORATO F 1/4 PLUG M 1" F 1/4 KEGEL ABDECKUNG M-F
1"-1/4" BOUCHON M-F 1"-1/4" TAPÓN CON ORIFICIO M 1" F

1/4

C0151 NIPPLO 1/4"X1/4"X60 NIPPLE 1/4"X1/4"X60 NIPPEL 1/4"X1/4"X60 RACCORD FILETÉ
1/4"X1/4"X60 NIPLE 1/4"X1/4"X60

C0153 * VALVOLA DI LINEA M-M 3/8"C NON-RETURN VALVE M-M
3/8"C

RÜCKSCHLAGVENTIL M-M
3/8"C

SOUPAPE DE LIGNE M-M
3/8"C VALVULA DE LINEA M-M 3/8"C

C0161 KIT SCATOLA DERIVAZIONE
TANDEM ESS.+RAD.

KIT DERIVATION BOX
TANDEM DRYER+RADIATOR

KIT ABZWEIGUNGSKASTEN
TANDEM
TROCKNER+KÜHLER

KIT BOÎTE DE DÉRIVATION
TANDEM
SÉCHOIR+RADIATEUR

KIT CAJA DE DERIVACIÓN
TANDEN DESECADOR Y
RADIADOR

C0164 * RIDUTTORE FILTRO 1/4" FILTER REGULATOR FR BIT
1/4" REGLER FILTER 1/4" RÉDUCTEUR FILTRE 1/4" REDUCTOR FILTRO 1/4"

C0169 KIT SCATOLA DERIVAZIONE
TANDEM

KIT DERIVATION BOX
TANDEM

KIT ABZWEIGUNGSKASTEN
TANDEM

KIT BOÎTE DE DÉRIVATION
TANDEM

KIT CAJA DE DERIVACIÓN
TANDEM

C0202 VALVOLA SCARICO A 90° EXHAUST VALVE 90° ABLASSVENTIL 90° SOUPAPE ÉVACUATION VÁLVULA DESCARGA 90°

C0221 TUBO SCARICO CONDENSA
Ø4X7 EXHAUST PIPE 4X7 KONDENSWASSERABLASSC

HLAUCH
TUYAU ÉVACUATION
CONDENSATION

TUBO DE DESCARGA
CONDENSACIÓN

C0239 PORTAGOMMA M5XØ4,5 PIPE HOLDER M5XØ4,5 GUMMIHALTER M5XØ4,5 PORTE-TUYAUX M5XØ4,5 PORTAGOMA M5XØ4,5

C0240XX SERBATOIO 24LT.
ORIZZONTALE 24 LT. PANCAKE TANK BEÄHELTER 24LT RÉSERVOIR 24 L

HORIZONTAL
DEPÓSITO 24LT.
HORIZONTAL

C0286 RONDELLA Ø8,5X15 UNI 3703 WASHER Ø8,5X15 UNI 3703 SCHEIBE Ø8,5X15 UNI 3703 RONDELLE Ø8,5X15 UNI 3703 ARANDELA DE 8.5X15 UNI
3703

C0339 TUBO RILSAN 8X6 NERO RILSAN HOSE D8X6 SCHLAUCH D.8X6 TUYAU RILSAN D.8X6 TUBO RILSAN Ø8X6

C0340 PRESSOSTATO BIPOLARE 4
VIE OMOL. CSA-UL

FOUR WAYS PRESSURE
SWITCH CSA - UL

4-WEGE-DRUCKWÄCHTER
CSA - UL

PRESSOSTAT BIPOLAIRE 4
VOIES CSA -UL PRESÓSTATO 4 VIE

C0353 RUBINETTO A SFERA M-F 1/4" STRAIGHT OUTLET COCK M-F
1/4" KUGELHAHN M-F 1/4" ROBINET À SPHÈRE M-F 1/4" LLAVE M-F 1/4"

C0354 RUBINETTO SPURGO M 1/4 90 DRAINCOCK M 1/4 90 ABLASSHAHN M 1/4" 90 ROBINET M 1/4 90 LLAVE DE PURGA M 1/4 90

C0376XX
SUPPORTO
ESSICATORE-RADIATORE
ORIZZ

SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE

C0401 * MOTORE COMPLETO TIPO 1
115/60

COMPLETE MOTOR TYPE 1
115/60

KOMPLETTER MOTOR TYP 1
115/60

MOTEUR COMPLET TYPE 1
115/60 MOTOR TIPO 1 115/60

C0402 * MOTORE COMPLETO TIPO 2
115/60

COMPLETE MOTOR TYPE 2
115/60

KOMPLETTER MOTOR TYP 2
115/60

MOTEUR COMPLET TYPE 2
115/60 MOTOR TIPO 2 115/60

C0403 * MOTORE COMPLETO TIPO 3
115/60

COMPLETE MOTOR TYPE 3
115/60

KOMPLETTER MOTOR TYP 3
115/60

MOTEUR COMPLET TYPE 3
115/60 MOTOR TIPO 3 115/60
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C0439
MANOMETRO P CON
COLLARE Ø50 MM.1/8" 0÷10
BAR

R. GAUGE Ø50 MM.1/8" 0÷10
BAR

HINTERE MANOMETER Ø50
MM.1/8" 0÷10 BAR

MANOMÈTRE Ø50 MM.1/8"
0÷10 BAR

MANOMETRO Ø50 MM.1/8"
0÷10 BAR

C0442XX SERBATOIO LT. 100
OMOLOGATO TANK BEÄHELTER RÉSERVOIR DEPOSITO

C0465 CAVO EL CORDINA SEZ.
1.00MMQ NERO ELECTRIC CABLE ELEKTR. KABEL 1MT CÂBLE ÉLECTRIQUE 1MT CABLE

C0475 CAVO EL.3X2,5 CABLE 3X2,5 ELEKTR. KABEL 3X2,5 CÂBLE ÉLECTRIQUE 3X2,5 CABLE 3X2,5

C0476 COLONNETTA M-F 1/4 H35 THREADED PIPE VERLÄNGERUNG 1/4 H35 RALLONGE 1/4 H35 TUBO DE ROSCA M-H 1/4 H35

C0479 CONTAORE 230/50 HOUR COUNTER 230/50 STUNDENZÄHLER 230/50 COMPTEUR HEURES 230/50 CUENTAHORAS 230/50

C0501 * MOTORE COMPLETO TIPO 1
230/50

COMPLETE MOTOR TYPE 1 -
230/50

KOMPLETTER MOTOR TYP 1
230/50

MOTEUR COMPLET TYPE 1
230/50 MOTOR TIPO 1 230/50

C0502 * MOTORE COMPLETO TIPO 2
230/50

COMPLETE MOTOR TYPE 2 -
230/50

KOMPLETTER MOTOR TYP 2
230/50

MOTEUR COMPLET TYPE 2
230/50 MOTOR TIPO 2 230/50

C0503 * MOTORE COMPLETO TIPO 3
230/50

COMPLETE MOTOR TYPE 3 -
230/50

KOMPLETTER MOTOR TYP 3
230/50

MOTEUR COMPLET TYPE 3
230/50 MOTOR TIPO 3 230/50

C0505 MANOMETRO P.Ø50 1/4" 0÷10
BAR P. GAUGE.Ø50 1/4" 0÷10 BAR MANOMETER P.Ø50 1/4" 0÷10

BAR
MANOMÈTRE P Ø50 1/4" 010
BARS

MANÓMETRO POST .Ø50 1/4"
0÷10 BAR

C0515 RIDUZIONE M-M 1/4"-3/8" REDUCER M-M 1/4"-3/8" REDUKTION M-M 1/4"-3/8" RÉDUCTION M-M 1/4" - 3/8" REDUCCIÓN M-M 1/4"-3/8"

C0516 RIDUZIONE M-F 3/8"-1/4" REDUCTION M-F 3/8"-1/4" REDUKTION M-F 3/8"-1/4" RÉDUCTION M-F 3/8"-1/4" REDUCCIÓN M-F 3/8"-1/4"

C0518XX PIASTRA MOTORE MOTOR PLATE MOTORPLATTE PLAQUE MOTEUR PLACA MOTOR

C0519 RACCORDO “L” M 3/8" “L” CONNECTION M/M 3/8" “L”-ANSCHLUSS M/M 3/8" RACCORD “L” M/M 3/8" CONEXION “L” M 3/8"

C0520 TUBO ARIA L = 660MM.
3/8"F-3/8F GIREVOLE SWIVEL AIR HOSE LUFTSCHLAUCH TUYAU AIR TUBO AIRE

C0522 RONDELLA ALLUMINIO 1" ALUMINIUM WASHER 1" ALU-SCHEIBE 1" RONDELLE EN ALUMINIUM 1" GUARNICIÓN DE ALUMINIO
1"

C0523 KIT TAPPO 1"+ GUARNIZIONE KIT PLUG 1" + GASKET SET STÖPSEL 1" + DICHTUNG KIT BOUCHON 1" + JOINT KIT TAPÓN 1" + JUNTA

C0525 RIDUZIONE M-F 3/8"-1/2" REDUCER M-F 3/8"-1/2" REDUKTION M-F 3/8"-1/2" RÉDUCTION M-F 3/8" - 1/2" REDUCCIÓN M-F 3/8"-1/2"

C0528 RIDUZIONE M-F 3/4"-3/8" REDUCER M-F 3/4"-3/8" REDUKTION M-F 3/4"-3/8" RÉDUCTION M-F 3/4" - 3/8" REDUCCIÓN M-F 3/4"-3/8"

C0530 TAPPO M1/2" PLUG M1/2" STÖPSEL M1/2" BOUCHON M1/2" TAPÓN M1/2"

C0532 KIT PIEDE N° 4 RUBBER BASE N° 4 STÜTZFUSS SET NR. 4 KIT PIED N°4 JUEGO DE PATAS (N° 4)

C0533 KIT ANTIVIBRANTE ANTIVIBRATION MOUNTING ANTIVIBRATIONSSET KIT ANTIVIBRATIONS AMORTIGUADOR DE
VIBRACIONES (JUEGO)

C0535 VITE TE M10X20 UNI 5739 HH SCREW M10X20 UNI 5739 SCHRAUBE TE M10X20 UNI
5739 VIS TE M10X20 UNI 5739 TORNILLO M10X20 UNI 5739

C0537 TAPPO 3/8" PLUG 3/8" STÖPSEL 3/8" BOUCHON 3/8" TAPÓN 3/8" DIN 7604

C0538 TAPPO M1/8" PLUG M1/8" STÖPSEL M1/8" BOUCHON M 1/8" TAPÓN MACHO G 1/8"

C0551 SEEGER I50 UNI 7437 INOX SEEGER SEEGER BAGUE SEEGER

C0552 FILTRO PIATTO D50
ESSICATORE FILTER FILTER FILTRE FILTRO

C0553 BUSSOLA DI RINFORZO D
10/8

REINFORCEMENT BUSH
D10/8 BUCHSE D 10/8 BAGUE D 10/8 CASQUILLO DE REFUERZO D

10/8
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C0575 MORSETTO TERRA MM 10 CABLE CLAMP 10 MM KLEME 10 MM BORNIER 10 MM TERMINAL 10 MM

C0576 MORSETTO 2,5/4 CABLE CLAMP 2,5/4 KLEME 2,5/4 BORNIER 2,5/4 TERMINAL 2,5/4

C0613 FILTRO TERMINALE
ESSICATORE DRYER TERMINAL FILTER TERMINALER FILTER

TROCKNER FILTRE TERMINAL SÉCHOIR FILTRO TERMINAL SECADOR

C0632 * KIT ELETTROVALVOLA
ESSICATORE 230V DRYER ELECTROVALVE 230V ELEKTROVENTIL TROCKNER

230V
KIT ÉLECTROVANNE
SÉCHOIR 230V

KIT ELECTROVALVULA
DESECADOR 230V

C0633 * KIT ELETTROVALVOLA
ESSICTORE 115V DRYER ELECTROVALVE 115V ELEKTROVENTIL TROCKNER

115V
KIT ÉLECTROVANNE
SÉCHOIR 115V

KIT ELECTROVALVULA
DESECADOR 115V

C0640 KIT GANASCE
PORTAESSICATORE CLAMPS KIT SPANNBACKEN

TROCKNERHALTERUNG
KIT MÂCHOIRES
PORTE-SÉCHOIR

MORDAZAS
PORTA-SECADOR

C0658XX SUPPORTO RADIATORE
SERB. DISCO RADIATOR SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE

C0660 RONDELLA DE Ø5X10 UNI
3703 WASHER DE Ø5X10 UNI 3703 SCHEIBE DE Ø5X10 UNI 3703 RONDELLE DE Ø5X10 UNI

3703
ARANDELA DE Ø5X10 UNI
3703

C0661 VITE TE M8X10 UNI 5739 HH SCREW M8X10 UNI 5739 MUTTER M5 UNI 5587 ECROU M5 UNI 5587 TUERCA M5 UNI 5587

C0662 RACCORDO “L” M 3/8"X Ø10 “L” CONNECTION M3/8 X10 L-FÖRMIGES FITTING M 3/8"X
Ø10 RACCORD “L” M 3/8" X Y10 CONEXION “L” M 3/8"X Ø10

C0663 * RADIATORE RADIATOR KÜHLER RADIATEUR RADIADOR

C0664 GRIGLIA PER VENTOLA
120X120 FAN PROTECTION 120X120 LAUFRAD MIT GITTER

120X120
VENTILATEUR AVEC GRILLE
120X120

REJILLA VENTILADOR
120X120

C0665 VENTOLA A SCATOLA
120X120 230/50 COOLING FAN 120X120 230/50 LAUFRAD 120X120 230/50 VENTILATEUR 230/50 VENTILADOR 120X120 230/50

C0668 TUBO ARIA L =240MM. 3/8"F -
3/8"F GIREVOLE AIR HOSE LUFTSCHLAUCH TUYAU AIR TUBO AIRE

C0670 TUBO ARIA L =530MM. 3/8"F -
3/8"F GIREVOLE AIR HOSE LUFTSCHLAUCH TUYAU AIR TUBO AIRE

C0671 TUBO ARIA AIR HOSE LUFTSCHLAUCH TUYAU AIR TUBO AIRE

C0674 ESSICATORE 115V DRYER 115V TROCKNER 115V SÉCHOIR 115 DESECADOR 115V

C0675 ESSICATORE 230V DRYER 230V TROCKNER 230V SÉCHOIR 230V DESECADOR 230V

C0680 CAVO EL H05VVF 2X0,75 ELECTRIC CABLE H05VVF
2X0,75 KABEL H05VVF 2X0,75 CÂBLE H05VVF 2X0,75 CABLE H05VVF 2X0,75

C0681 CAVO EL H05VVF 2X1,5 ELECTRIC CABLE KABEL CÂBLE ÉLECTRIQUE CABLE

C0683 CAVO EL H05VVF 3X1,5 ELECTRIC CABLE H05VVF
3X1,5 ELEKTR. KABEL H05VVF 3X1,5 CÂBLE ÉLECTRIQUE H05VVF

3X1,5 CABLE H05VVF 3X1,5

C0684 CAVO EL H05VVF 3X1,5 ELECTRIC CABLE H05VVF
3X1,5 ELEKTR. KABEL H05VVF 3X1,5 CÂBLE ÉLECTRIQUE H05VVF

3X1,5 CABLE H05VVF 3X1,5

C0685 CAVO EL H05VVF 3X1,5 ELECTRIC CABLE H05VVF
3X1,5 ELEKTR. KABEL H05VVF 3X1,5 CÂBLE ÉLECTRIQUE H05VVF

3X1,5 CABLE H05VVF 3X1,5

C0686 CAVO EL H05VVF 2X0,75 ELECTRIC CABLE H05VVF
2X0,75

ELEKTR. KABEL H05VVF
2X0,75

CÂBLE ÉLECTRIQUE H05VVF
2X0,75 CABLE H05VVF 2X0,75

C0692 CAVO EL H05VVF 2X0,75
L1150 (CODICE C692) ELECTRIC CABLE KABEL CÂBLE ÉLECTRIQUE CABLE

C0700 CARENATURA COWLING GEHÄUSE CARÉNAGE SOMBRERETE
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C0701 PROTEZIONE VENTOLA FAN PROTECTION LAUFRADABDECKUNG PROTECTION VENTILATEUR PROTECCION VENTILADOR

C0702 CARENATURA COWLING GEHÄUSE CARÉNAGE SOMBRERETE

C0703 VENTOLA FAN LAUFRAD VENTILATEUR VENTILADOR

C0704 VENTOLA FAN LAUFRAD VENTILATEUR VENTILADOR

C0705 RONDELLA 8,5X30X3 WASHER 8,5X30X3 UNTERLEGSCHEIBE 8,5X30X3 RONDELLE 8,5X30X3 ARANDELA 8,5X30X3

C0706 RONDELLA EL. Ø 8 UNI 6798A WASHER Ø 8 UNI 6798A UNTERLEGSCHEIBE Ø 8 UNI
6798A RONDELLE ÉL. Ø8 UNI 6798A ARANDELA Ø 8 UNI 6798A

C0708 TIRANTE PER MOTORE TIPO
1 TIE-ROD FOR MOTOR TYPE 1 ZUGSTANGE FÜR MOTOR

TYP 1
TIRANT POUR MOTEUR TYPE
1 TIRANTE MOTOR TIPO 1

C0709 TIRANTE PER MOTORE TIPO
2 TIE-ROD FOR MOTOR TYPE 2 ZUGSTANGE FÜR MOTOR

TYP 2
TIRANT POUR MOTEUR TYPE
2 TIRANTE MOTOR TIPO 2

C0710 TIRANTE PER MOTORE TIPO
3 TIE-ROD FOR MOTOR TYPE 3 ZUGSTANGE FÜR MOTOR

TYP 3
TIRANT POUR MOTEUR TYPE
3 TIRANTE MOTOR TIPO 3

C0711 PROTEZIONE ANTERIORE
VENTOLA FAN COVER VORDERE

LAUFRADABDECKUNG
PROTECTION AVANT
VENTILATEUR

PROTECCION ANTERIOR
VENTILADOR

C0712 CALOTTA POSTERIORE COVER HINTERE ABDECKUNG CALOTTE POSTÉRIEURE TAPA TRASERA

C0713 CALOTTA POSTERIORE COVER HINTERE ABDECKUNG CALOTTE POSTÉRIEURE TAPA TRASERA

C0714 CUSCINETTO POSTERIORE BEARING HINTERES LAGER ROULEMENT ARRIÈRE COJINETE

C0715 STATORE PER MOTORE TIPO
3 - 230V

STATOR FOR MOTOR TYPE 3
- 230V

WICKELSTATOR FÜR MOTOR
TYP 3 - 230V

STATOR POUR MOTEUR
TYPE 3 - 230V

STATOR PARA MOTOR 3 -
230V

C0716 STATORE PER MOTORE TIPO
2 - 230V

STATOR FOR MOTOR TYPE 2
- 230V

WICKELSTATOR FÜR MOTOR
TYP 2 - 230V

STATOR POUR MOTEUR
TYPE 2 - 230V

STATOR PARA MOTOR 2 -
230V

C0717 STATORE PER MOTORE TIPO
1 - 230V

STATOR FOR MOTOR TYPE 1
- 230V

WICKELSTATOR FÜR MOTOR
TYP 1 - 230V

STATOR POUR MOTEUR
TYPE 1 - 230V

STATOR PARA MOTOR 1 -
230V

C0718 CUSCINETTO POSTERIORE BEARING HINTERES LAGER ROULEMENT ARRIÈRE COJINETE

C0723 CUSCINETTO GMVS200 BEARING

C0725 CARTER GMVS200 CARTER

C0736 * CONDENSATORE 230V µF30 CAPACITOR 230V µF30 KONDENSATOR 230V µF30 CONDENSATEUR 230V µF30 CONDENSADOR 230V µF30

C0737 * CONDENSATORE 230V µF25 CAPACITOR 230V µF25 KONDENSATOR 230V µF25 CONDENSATEUR 230V µF25 CONDENSADOR 230V µF25

C0738 * CONDENSATORE 230V µF20 CAPACITOR 230V µF20 KONDENSATOR 230V µF20 CONDENSATEUR 230V µF20 CONDENSADOR 230V µF20

C0740 * KIT GUARNIZIONI GASKETS KIT SET DICHTUNG KIT JOINTS JUEGO DE JUNTAS

C0741 KIT VALVOLE LAMELLARI VALVE PLATES VENTILPLATTEN KIT SOUPAPE LAMELLAIRES JUEGO VALVULAS
LAMINARES

C0743 TESTA HEAD KOPF CULASSE CABEZAL

C0744 CILINDRO 230V CYLINDER 230V ZYLINDER 230V CYLINDRE 230V CILINDRO 230V

C0745 PROTEZIONE ANTERIORE
VENTOLA FAN COVER VORDERE

LAUFRADABDECKUNG
PROTECTION AVANT
VENTILATEUR

PROTECCION ANTERIOR
VENTILADOR

C0746 KIT SEGMENTI SLIDE RINGS SEGMENTESET KIT SEGMENTS JUEGO DE ANILLOS

C0747 *
KIT
BIELLA-PISTONE-CUSCINETT
O E SEGMENTI

KIT PISTON PLEUELSTANGE-KOLBENEIN
HEIT GROUPE BIELLE PISTON GRUPO BIELA-PISTON

C0748 CUSCINETTO BIELLA BEARING PLEUELSTANGENLAGER ROULEMENT BIELLE COJINETE

GTEK AUTOMATION    26212 Dimension Drive, Suite 150    Lake Forest, CA  92630    Ph. 949-680-4242    www.gtek-automation.com



C0752 TESTA HEAD KOPF CULASSE CABEZAL

C0753 VITE TE M6X40 UNI 5737 SCREW TE M6X40 UNI 5737 SCHRAUBE TE M6X40 UNI
5737 VIS TH M6X40 UNI 5737 TORNILLO CH M6X40 UNI

5737

C0755 STATORE PER MOTORE TIPO
3 - 115V

STATOR FOR MOTOR TYPE 3
- 115V

WICKELSTATOR FÜR MOTOR
TYP 3 - 115V

STATOR POUR MOTEUR
TYPE 3 - 115V

STATOR PARA MOTOR 3 -
115V

C0756 STATORE PER MOTORE TIPO
2 - 115V

STATOR FOR MOTOR TYPE 2
- 115V

WICKELSTATOR FÜR MOTOR
TYP 2 - 115V

STATOR POUR MOTEUR
TYPE 2 - 115V

STATOR PARA MOTOR 2 -
115V

C0757 DISTANZIALE DISTANCE TUBE DISTANZSTÜCK ENTRETOISE DISTANCIADOR

C0758 TUBO ARIA TESTA SX HEAD AIR HOSE SX LUFTSCHLAUCH KOPF LINKS TUYAU AIR CULASSE
GAUCHE TUBO AIRE CABEZAL SX

C0759 TUBO ARIA TESTA DX HEAD AIR HOSE DX LUFTSCHLAUCH KOPF
RECHTS TUYAU AIR CULASSE DROITE TUBO AIRE CABEZAL DX

C0760 NIPPLO M3/8" PER TUBO
RAME

NIPPLE M3/8" FOR CUPRUM
HOSE

NIPPEL M3/8" FÜR
KUPFERROHR

RACCORD FILETÉ M 3/8"
POUR TUYAU CUIVRE NIPLE M3/8"

C0761 * COLLETTORE MANIFOLD KOLLEKTOR COLLECTEUR COLECTOR

C0762 VITE TCCE M6X25 UNI 5931 SCREW M6X25 SCHRAUBE M6X25 TORNILLO M6X25 VIS TCCE M6X25 UNI 5931

C0764 * RELÈ TERMICO 230V/50HZ
10A GMS150

OVERLOAD PROTECTION
230V/50HZ 10A

THERMORELAIS RELÉ
TERMICO 10A

RELAIS THERMIQUE
230V/50HZ 10A

RELÉ TÉRMICO 230V/50HZ
10A

C0766 CAVO ELETTRICO MOTORE MOTOR ELECTRICAL CABLE STROMKABEL MOTOR CÂBLE ÉLECTRIQUE
MOTEUR CABLE MOTOR

C0768 VITE TCTC 4X12 DIN 7516 SCREW TCTC 4X12 DIN 7516 SCHRAUBE TCTC 4X12 DIN
7516 VIS TC FENTE 4X12 DIN 7516 TORNILLO TCTC 4X12 DIN

7516

C0769 VITE AUTOMASCHIANTE TC
5X18 DIN 7516

SELFTAPING SCREW TC 5X18
DIN 7516

SELBSTSCHNEIDENDE
SCHRAUBE TC 5X18 DIN 7516

VIS AUTOTARAUDEUSE TC
5X18 DIN 7516

TORNILLO
AUTOENROSCANTE TC 5X18
DIN 7516

C0770 RONDELLA ELASTICA Ø4 UNI
6798 A WASHER Ø4 UNI 6798 A SPRENGRING Ø4 UNI 6798 A RONDELLE ÉLASTIQUE Ø4

UNI 6798A ARANDELA Ø4 UNI 6798 A

C0771 VITE AUTOMASCHIANTE TC
4X8 DIN 7516

SELFTAPING SCREW TC 4X8
DIN 7516

SELBSTSCHNEIDENDE
SCHRAUBE TC 4X8 DIN 7516

VIS AUTOTARAUDEUSE TC
4X8 DIN 7516

TORNILLO
AUTOENROSCANTE TC 4X8
DIN 7516

C0775 * KIT GUARNIZIONI GASKETS KIT SET DICHTUNG KIT JOINTS JUEGO DE JUNTAS

C0778 DADO GMS150 GMS150 MOTOR NUT

C0779 PRIGIONIERO GMS150 GMS150 MOTOR STUD

C0780 CILINDRO CYLINDER ZYLINDER CYLINDRE CILINDRO

C0782 * FILTRO ASPIRAZIONE 1/2" AIR FILTER 1/2" ANSAUGFILTER 1/2" FILTRE ASPIRATION 1/2" FILTRO DE ASPIRACION 1/2"

C0784 RIDUZIONE M-F 1/2"X3/8" REDUCER M-F 1/2"X3/8" REDUKTION M-F 1/2"X3/8" RÉDUCTION M-F 1/2"X3/8" REDUCCIÓN M-F 1/2"X3/8"

C0785 VITE KTC TCTC 4,2X13 UNI
6954

SCREW KTC TCTC 4,2X13 UNI
6954

SCHRAUBE KTC TCTC 4,2X13
UNI 6954

VIS KTC TC FENTE 4,2X13 UNI
6954

TORNILLO KTC TCTC 4,2X13
UNI 6954

C0788 TESTA HEAD KOPF CULASSE CABEZAL

C0789 VITE TE M6X55 UNI 5739 SCREW TE M6X55 UNI 5739 SCHRAUBE TE M6X55 UNI
5739 VIS TH M6X55 UNI 5739 TORNILLO TE M6X55 UNI

5739

C0790 * KIT PIASTRE VALVOLE
COMPLETO VALVE PLATE KIT VENTILPLATTENSET KIT COMPLET PLAQUE

SOUPAPES
JUEGO COMPLETO PLACAS
VALVULAS
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C0798 CILINDRO 115V CYLINDER 115V ZYLINDER 115V CYLINDRE 115V CILINDRO 115V

C0799 * CONDENSATORE 115V µF40 CAPACITOR 115V µF40 KONDENSATOR 115V µF40 CONDENSATEUR 115V µF40 CONDENSADOR 115V µF40

C0800 STATORE PER MOTORE TIPO
1 - 115V

STATOR FOR MOTOR TYPE 1
- 115V

WICKELSTATOR FÜR MOTOR
TYP 1 - 115V

STATOR POUR MOTEUR
TYPE 1 - 115V

STATOR PARA MOTOR 1 -
115V

C0801 GRUPPO CARTER 230V 230 V CARTER ASSEMBLY GEHÄUSE 230V GROUPE CARTER 230V GRUPO CARTER 230V

C0802 GRUPPO CARTER 115V 115 V CARTER ASSEMBLY GEHÄUSE 115V GROUPE CARTER 115V GRUPO CARTER 115V

C0803 KIT CARTER CON FILTRO CASE KIT WITH FILTER GEHÄUSE MIT FILTER KIT CARTER AVEC FILTRE KIT CARTER CON FILTRO

C0805 GRUPPO CARTER 230V 230 V CARTER ASSEMBLY GEHÄUSE 230V GROUPE CARTER 230V GRUPO CARTER 230V

C0807 KIT COPERCHIO
MORSETTIERA TERMINAL BOX COVER KLEMMENBRETTABDECKUN

G KIT COUVERCLE BORNIER TAPA CAJA DE BORNES

C0808 * RELÈ TERMICO 115V 20A OVERLOAD PROTECTION
115V 20A THERMORELAIS 115V 20A RELAIS THERMIQUE 115V 20A RELÉ TÉRMICO 115V 20A

C0809 KIT CARTER CON FILTRO CASE KIT WITH FILTER GEHÄUSE MIT FILTER KIT CARTER AVEC FILTRE KIT CARTER CON FILTRO

C0810 * CONDENSATORE 115V µF50 CAPACITOR 115V µF50 KONDENSATOR 115V µF50 CONDENSATEUR 115V µF50 CONDENSADOR 115V µF50

C0811 * KIT FILTRO FILTER KIT FILTERSET KIT FILTRE KIT FILTRO

C0812 KIT CARTER CON FILTRO CASE KIT WITH FILTER FILTER MIT GEHÄUSE KIT CARTER AVEC FILTRE KIT CARTER CON FILTRO

C0813 GRUPPO CARTER 230V 230V CARTER ASSEMBLY GEHÄUSE 230V GROUPE CARTER 230V GRUPO CARTER 230V

C0814 GRUPPO CARTER 115V 115V CARTER ASSEMBLY GEHÄUSE 115V GROUPE CARTER 115V GRUPO CARTER 115V

C0815 * CONDENSATORE 115V µF80 CAPACITOR 115V µF80 KONDENSATOR 115V µF80 CONDENSATEUR 115V µF80 CONDENSADOR 115V µF80

C0829 STATORE GMVS244 220/60 STATOR 220/60 WICKELSTATOR 220/60 STATOR 220/60 STATOR 220/60

C0854 BARRA OMEGA MM 100 SUPPORT MM 100 WINKELSTAB SUPPORT PLACA OMEGA MM 100

C0887 RIPARTITORE 4 VIE CROCE F
1/4 4 WAYS DISTRIBUTOR 4-WEG-VENTIL DISTRIBUTEUR 4-VOIS DISTRIBUIDOR DE 4 VIAS

C0898 SCATOLA EL. 164X99X67 ELECTRIC BOX ELEKTROKASTEN BOÎTE ÉLECTRIQUE CAJA ELECTRICA

C0909XX
SUPPORTO
ESSICATORE-RADIATORE
TANDEM

SUPPORT DRYER-RADIATOR
TANDEM

HALTERUNG
TROCKNER-KÜHLER TANDEM

SUPPORT
SÉCHOIR-RADIATEUR
TANDEM

SOPORTE DESECADOR Y
RADIADOR TANDEM

C0913XX SUPPORTO GRUPPO
MOTORE TANDEM TANDEM MOTOR SUPPORT HALTER MOTOR TANDEM SUPPORT MOTEUR TANDEM SOPORTE MOTOR TANDEM

C0918 TAPPO M 3/4 CH22 ZI PLUG M 3/4 CH22 ZI STÖPSEL M 3/4 CH22 ZI BOUCHON M 3/4 CH22 ZI TAPÓN M 3/4 CH22 ZI

C0933 VENTOLA A SCATOLA
120X120 115/60 HZ BOX FAN 120X120 115/60 HZ LAUFRAD 120X120 115/60 HZ VENTILATEUR 115/60 HZ VENTILADOR 120X120 115/60

HZ

C0937 VITE KTGS 4,2X22,2 DIN 7983
NI KTGS HEAD SCREW 3.9X13 KTGS SENKSCHRAUBE

4,2X22,2 DIN 7983 NI VIS KTGS 4,2X22,2 DIN 7983 NI TORNILLO KTGS 4,2X22,2 DIN
7983 NI

C0940 VITE TCCR M5X30 UNI 7687
ZB SCREW M5X30 UNI 7687 ZB SCHRAUBE TCTR M5X30 UNI

7687 ZB VIS TCTR M5X30 UNI 7687 ZB TORNILLO TCTR M5X30 UNI
7687 ZB

C0943 VOLANTINO D 30 M6 KNOB D 30 M6 DREHKNOPF D 30 M6 VOLANT D 30 M6 VOLANTE D 30 M6

C0974XX STAFFA
RADIATORE-ESSICATORE RADIATOR-DRYER BRACKET BÜGEL CHAPE AYUDA

C0983 * MOTORE COMPLETO TIPO 3
220/60

COMPLETE MOTOR TYPE 3 -
220/60

KOMPLETTER MOTOR TYP 3
220/60

MOTEUR COMPLET TYPE 3
220/60 MOTOR TIPO 3 220/60
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C1054 RACCORDO “T” INTERMEDIO
D6 PVC “T” CONNECTION D6 PVC FITTING “T” D6 PVC RACCORD “T” D6 PVC CONEXION “T” D6 PVC

C1059XX SERBATOIO 50LT. DISCO 50LT. PANCAKE TANK BEÄHELTER 50L RÉSERVOIR 50 L APLATI DEPOSITO 50L DE DISCO

C1075 ANTIVIBRANTE MK150 ANTIVIBRATOR SCHWINGUNGSDAEPFER ANTIVIBRATIONS AMORTIGUADOR

C1095XX SERBATOIO 24LT. DISCO 24LT. PANCAKE TANK BEÄHELTER 24 L RÉSERVOIR 24 L APLATI DEPÓSITO 24LT. DISCO

C1133 CAVO EL. 3X0,5 L850 (CODICE
1133) ELECTRIC CABLE 3X0,5 L850 KABEL CÂBLE ÉLECTRIQUE CABLE

C1293
KIT
ESSICATORE+RADIATORE
230-24/50 OR.1-2-3

KIT DRYER-RADIATOR
230-24/50 HO. 1-2-3

KIT TROCKNER-KÜHLER
230-24/50 HO. 1-2-3

KIT SÉCHOIR-RADIATEUR
230-24/50 HO. 1-2-3

KIT DESECADOR Y
RADIADOR 230-24/50
OR.1-2-3

C1294
KIT
ESSICATORE+RADIATORE
115-24/50 OR.1-2-3

KIT DRYER-RADIATOR
115-24/50 HO. 1-2-3

KIT TROCKNER-KÜHLER
115-24/50 HO. 1-2-3

KIT SÉCHOIR-RADIATEUR
115-24/50 HO. 1-2-3

KIT DESECADOR Y
RADIADOR 115-24/50
OR.1-2-3

C1295
KIT
ESSICATORE+RADIATORE
230-24/50 DI.1-2

KIT DRYER-RADIATOR
230-24/50 RU. 1-2

KIT TROCKNER-KÜHLER
230-24/50 RU. 1-2

KIT SÉCHOIR-RADIATEUR
230-24/50 AP. 1-2

KIT DESECADOR Y
RADIADOR 230-24/50 DI.1-2

C1296
KIT
ESSICATORE+RADIATORE
115-24 DI.1-2

KIT DRYER-RADIATOR 115-24
RU. 1-2

KIT TROCKNER-KÜHLER
115-24 RU. 1-2

KIT SÉCHOIR-RADIATEUR
115-24 AP. 1-2

KIT DESECADOR Y
RADIADOR 115-24 DI.1-2

C1299
KIT
ESSICATORE+RADIATORE
230-24 DI. 3

KIT DRYER-RADIATOR 230-24
RU. 3

KIT TROCKNER-KÜHLER
230-24 RU. 3

KIT SÉCHOIR-RADIATEUR
230-24 AP. 3

KIT DESECADOR Y
RADIADOR 230-24 DI. 3

C1300
KIT
ESSICATORE+RADIATORE
115-24 DI. 3

KIT DRYER-RADIATOR 115-24
RU. 3

KIT TROCKNER-KÜHLER
115-24 RU. 3

KIT SÉCHOIR-RADIATEUR
115-24 AP. 3

KIT DESECADOR Y
RADIADOR 115-24 DI. 3

C1301
KIT
ESSICATORE+RADIATORE
230-50 DI. 2

KIT DRYER-RADIATOR 230-50
RU. 2

KIT TROCKNER-KÜHLER
230-50 RU. 2

KIT SÉCHOIR-RADIATEUR
230-50 AP. 2

KIT DESECADOR Y
RADIADOR 230-50 DI. 2

C1302
KIT
ESSICATORE+RADIATORE
115-50 DI. 2

KIT DRYER-RADIATOR 115-50
RU. 2

KIT TROCKNER-KÜHLER
115-50 RU. 2

KIT SÉCHOIR-RADIATEUR
115-50 AP. 2

KIT DESECADOR Y
RADIADOR 115-50 DI. 2

C1303
KIT
ESSICATORE+RADIATORE
230-50 DI. 3

KIT DRYER-RADIATOR 230-50
RU. 3

KIT TROCKNER-KÜHLER
230-50 RU. 3

KIT SÉCHOIR-RADIATEUR
230-50 AP. 3

KIT DESECADOR Y
RADIADOR 230-50 DI. 3

C1304 KIT ESSICATORE-RADIATORE
115-50 DI. 3

KIT DRYER-RADIATOR 115-50
RU. 3

KIT TROCKNER-KÜHLER
115-50 RU. 3

KIT SÉCHOIR-RADIATEUR
115-50 AP. 3

KIT DESECADOR Y
RADIADOR 115-50 DI. 3

C1581XX SERBATOIO LT50
ORIZONTALE P.F.DENTALE TANK LT50 BEÄHELTER 50LT RÉSERVOIR 50LT DEPÓSITO 50LT

C1820 KIT RUBINETTO SPURGO
DENTAL BLEEDING COCK ASSY ABLASSHAHN (BAUGRUPPE) KIT ROBINET DE PURGE JUEGO LLAVE DE PURGA

C1862 PIEDINO GOMMA RUBBER SUPPORT STÜTZFUSS PIED CAOUTCHOUC PIE DE GOMA

C1901XX SUPPORTO MOTORE D2-3
50/379 MOTOR SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE

C1925 VITE TS90ØCR M4X60 UNI
7688 ZB

SCREW TS 90°CR M4X60
UNI7688 ZB SCRAUBE M4X60 UNI 7688 ZB VIS TSCE 90° M4X60 UUNI

7688 ZB
TORNILLO M4X60 UNI 7688
ZB
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C1965 * VALVOLA SIC.1/4
10BAR+AN.CAT2 VALVE VENTIL SOUPAPE VALVULA

C1975 FILTRO TAZ.MET.SC.A AUTOMATIC DRAIN FILTER AUTOMATISCHEN
ABLASSFILTER

FILTRE DE DÉCHARGE
AUTOMATIQUE

FILTRO DE DESCARGA
AUTOMÁTICO

C1997 TANICA PVC LT 2 PLASTIC CONTAINER LT.2 KUNSTSTOFFKANISTER 2 L BIDON EN PLASTIQUE 2 L DEPOSITO DE PLASTICO 2
LITROS

C2087XX KIT PIEDE SOSTEGNO
ESSICATORE 24/50L DRIER HOLDER KIT HALTERUNG FUER

TROCKNER 24/50L (BAUSATZ) KIT SUPPORT ESSICATEUR KIT DE SOSTÈN SECADOR
24/50L

C2326 FONDELLO
INF.ESSICCATORE NEW DRYER BASE TROCKNERSOCKEL CULOT INFÉRIEUR BASE SECADOR

C2327 FONDELLO
SUP.ESSICCATORE NEW DRYER HEAD TROCKNERKOPF CULOT SUPÉRIEUR EXTREMIDAD SUPERIOR

C2328 ESSICCATORE
MONOCOLONNA 230V DRYER 230V TROCKNER 230V SÉCHOIR 230V DESECADOR 230V

C2329 TIRANTE FIL.M6 INOX
L=500MM TIE-ROD DRYER ZUGSTANGE FÜR TROCKNER TIRANT POUR SÉCHOIR TIRANTE DESECADOR

C2330 CANNA CIL.D.90X85 L=450
ESSICC DRYER COLUMN TROCKNERSÄULE COLONNE SÉCHOIR CAMISA DEL SECADOR

C2331 DADO CIECO M6 UNI 5721 ZB BLANK NUT M6 UNI 5721 MUTTER M6 UNI 5721 ECROU BORGNE M6 UNI 5721 TUERCA CIEGA M6 UNI 5721

C2332 RONDELLA D.6X12 NYLON WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA

C2344 GEL SILICE ESSICCATORE
NEW DRYER SILICA GEL SILIZIUMGEL TROCKNER GEL DE SILICE SÉCHOIR SILICE GELATINOSA

SECADOR

C2349 ESSICCATORE
MONOCOLONNA 110V DRYER 115V TROCKNER 115V SÉCHOIR 115 DESECADOR 115V

C2393 CONDENSATORE MOTORE
DENTAL 4

DENTAL4 MOTOR
CAPACITOR

C2410 ANELLO OR 3325
ESSICCATORE O-RING O-RING O-RING O-RING

C2411 FILTRO SINTERIZZATO
ESSICCATOR FILTER FILTER FILTRE FILTRO

C2417 * KIT RICAMBI ESSICCATORE
NEW DRYER SPARES KIT

C2534 MANOVELLA MOTORE
DENTAL4 D4 MOTOR CRANK LEVER

C2535 CILINDRO MOTORE DENTAL4 D4 MOTOR CYLINDER

C2536 GUARNIZIONE CILINDRO
MOTORE D4 D4 MOTOR GASKET

C2537 KIT PIASTRA VALVOLE
MOTORE D4 D4 MOTOR VALVE PLATE SET

C2538 SET PIASTRE VALVOLE
MOTORE D4 D4 MOTOR VALVE PLATE SET

C2539 ROTORE MOTORE DENTAL4 D4 MOTOR ROTOR 230/50

C2540 STATORE MOTORE DENTAL4
230/50 D4 MOTOR STATOR 230/50
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C2541 CUSCINETTO MOTORE
DENTAL4 D4 MOTOR BEARING

C2542 PROTETT.TERMICO MOTORE
DENTAL4

D4 MOTOR
THERM.PROTECTOR

C2543 TUBO MANDATA DX MOTORE
DENTAL4

D4 MOTOR RIGHT OUTLET
HOSE

C2544 TUBO MANDATA SX MOTORE
DENTAL4

D4 MOTOR LEFT OUTLET
HOSE

C2546 TESTATA MOTORE MOTORE
DENTAL4 D4 MOTOR HEAD

C2547 KIT FILTRO ASPIR. MOTORE
DENTAL4

D4 MOTOR INTAKE FILTER
KIT

C2549 STATORE MOTORE DENTAL4
220/60HZ D4 MOTOR STATOR 220/60HZ

C2550 VITE TE M6X45 UNI 5737 ZB SCREW

Z_RICAMBI * = RICAMBI CONSIGLIATI * = RECOMMENDED SPARE
PARTS * = EMPFOHLENE E-TEILE * = PIECES DE RECHANGE

CONSEILLEES
* = REPUESTOS
ACONSEJAIOS
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